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Begrijp ik wat ik zelf zeg? Asymmetrie tussen productie en begrip bij kinderen 

Gisi Cannizzaro & Sanne Kuijper 

Rijksuniversiteit Groningen 

In kindertaal zijn er een aantal asymmetrieën tussen productie en begrip bekend, waarbij productie voorloopt op begrip (zoals subject-object woordvolgorde en contrastieve klemtoon) of andersom. In deze presentatie bespreken we hoe deze asymmetrieën verklaard kunnen worden met behulp van een grammatica die bestaat uit een systeem van constraints op vorm en betekenis (Optimality Theory; Blutner, 2000). Doordat volwassen luisteraars bij het interpreteren van een zin rekening houden met de alternatieve vormen die een spreker tot zijn of haar beschikking heeft en vice versa, ontstaat er symmetrie tussen productie en begrip. 

We bespreken twee experimenten die de hypothese testen dat kinderen (1) de constraints in hun grammatica moeten ordenen en (2) vervolgens moeten leren om als luisteraar rekening te houden met het perspectief van de spreker (en andersom). Het eerste experiment dat wij bespreken, kijkt naar productie en begrip van subject-object woordvolgorde bij Nederlandstalige peuters. Het tweede experiment onderzoekt productie en begrip van contrastieve klemtoon bij Nederlandstalige kleuters. 
Titel: Spraakperceptie en de relatie met spraakproductie bij kinderen met schisis

Margo Zwitserlood
Leiden
Kinderen met schisis hebben door de afwijkende anatomie van hun mond vaak spraakstoornissen. Zij hebben daarnaast al vanaf heel jonge leeftijd veelvuldig  gehoorproblemen. Opvallend is dat veel van deze kinderen hardnekkige spraakstoornissen blijven houden ondanks sluiten van het verhemelte en ondanks logopedische behandeling. De hypothese voor dit onderzoek is dat deze hardnekkige spraakstoornissen veroorzaakt worden door afwijkende fonologische representaties in het mentale lexicon, mogelijk veroorzaakt door een verstoord kinesthetisch bewustzijn en verminderde spraakperceptie. 
Om de hypothese te testen is, in samenwerking met de schisisteams van het LUMC en het Wilhelmina Kinder Ziekenhuis, een pilot-onderzoek gedaan naar de spraakperceptie en –productie van 18 kinderen met schisis en 13 controle kinderen. Beide groepen namen deel aan een perceptie- en een productietest. Daarnaast werd voor de groep schisiskinderen dossieronderzoek gedaan.
Uit de resultaten blijkt dat kinderen met schisis significant lager scoren dan de controlegroep op zowel de productietest als de perceptietest. De correlatie tussen scores op perceptie- en productietaken blijkt significant te zijn. De resultaten zijn een voorzichtige bevestiging van de onderzoekshypothese: een afwijkende lexicale representatie beinvloedt immers zowel de productie als de perceptie. Wanneer dit inzicht in nader onderzoek bevestigd kan worden zou het kunnen leiden tot verbetering van de therapie voor kinderen met schisis.

Begrip en productie van pronomina door jonge kinderen. Crosslinguïstische en methodologische aspecten.

Esther Ruigendijk

Universiteit Oldenburg
Er is de laatste jaren veel onderzoek gedaan naar het begrip van persoonlijke voornaamwoorden door jonge kinderen. DE resultaten worden beïnvloed door zowel de gebruikte methode (truth value judgment, picture selection), de onderzochte zinsstructuur (simpele ‘transitieve’ zinnen, ECM zinnen), als de taal. In het algemeen kan worden gesteld dat jonge kinderen langer problemen hebben met het begrip van persoonlijke voornaamwoorden zoals hem en haar, dan met reflexieve voornaamwoorden zoals zichzelf. Bij een zin als ‘de jongen wast hem’ wijzen kinderen bijvoorbeeld regelmatig een afbeelding aan waarin de jongen zichzelf wast. Voor romaanse talen geldt dit alleen voor persoonlijke voornaamwoorden in ECM zinnen (de jongen ziet hem voetballen). De puzzel is de laatste jaren nog een beetje ingewikkelder geworden doordat voor het Duits vergelijkbare resultaten als voor romaanse talen zijn gevonden. In de laatste jaren is bovendien de discussie over de (a)ssymmetrische verwerving van pronomina (dat wil zeggen: problemen in taalbegrip, maar niet in productie) nieuw leven in geblazen (zie te verschijnen speciale editie van Lingua, red. Hendriks & Koster). In deze lezing wil ik proberen een aantal aspecten van de pronomina puzzel te bespreken. Ik zal me daarbij concentreren om recente data uit het Duits en Hebreeuws. Het doel is om aan de hand van een vergelijking van die data met eerdere studies nieuw licht te werpen op een aantal cross-linguïstische en methodologische aspecten. Ik wil daarbij overigens benadrukken dat dit nog niet zal leiden tot een oplossing van de hele puzzel, daarvoor zijn er voorlopig nog te veel losse stukjes.

De rol van input in vroege en late fonologische tweedetaalverwerving 
Ellen Simon 

Universiteit Gent / FWO 
In deze presentatie bespreek ik de resultaten van twee studies over de verwerving van het Engelse stemcontrast door moedertaalsprekers van het Nederlands en de rol van de input (‘instructie’ vs. ‘geen instructie’ en ‘naturalistic’ vs. ‘non-naturalistic’) in dit verwervingsproces. 

Zowel het Nederlands als het Engels hebben een contrast tussen stemhebbende en stemloze plosieven, maar waar het Nederlands de stemhebbende met stembandtrilling realiseert (i.e. met ‘prevoicing’), worden deze in het Engels doorgaans fonetisch stemloos gerealiseerd in initiële positie. Stemloze plosieven daarentegen, worden in het Nederlands zonder, maar in het Engels met aspiratie geproduceerd (cf. e.g. Lisker & Abramson 1964, Jansen 2004, Van Alphen 2004). Moedertaalsprekers van het Nederlands die Engels leren moeten dus een bekend contrast op een nieuwe manier realiseren. 

Een eerste studie  (Simon & Leuschner, te verschijnen) onderzocht in welke mate volwassen moedertaalsprekers van het Nederlands in Vlaanderen het Engelse stemcontrast in plosieven verwerven en welke rol expliciete uitspraaktraining speelt in het verwervingsprocess. De resultaten van woordleestaken in het Nederlands en het Engels toonden aan dat de sprekers een gemengd systeem vertoonden, met ‘prevoiced’ plosieven uit het Nederlands in contrast met geaspireerde plosieven uit het Engels, en dat expliciete uitspraaktraining geen effect had op de productie van stemhebbende plosieven en slechts een gematigd effect op de productie van stemloze plosieven. 

Een tweede studie (Simon, 2010) onderzocht aan de hand van een longitudinale case-study of het gemengde systeem in het Engels van de late verwervers ook teruggevonden kon worden in het Engels van een jonge, Nederlandstalige leerder van het Engels die op driejarige leeftijd ondergedompeld werd in een Engelstalige omgeving. De resultaten van een reeks repetitie- en benoemtaken toonden aan dat het kind, in tegenstelling tot de volwassen leerders, de Nederlandse stemhebbende plosieven niet transfereerde naar het Engels, maar het Nederlandse systeem aanpaste in de richting van het Engelse. 

Tot slot presenteer ik een nieuw projectvoorstel voor een longitudinale studie naar de verwerving van het Engelse fonologische systeem door Nederlandstalige kinderen in Vlaanderen, die vanaf de leeftijd van 4-5 jaar (groep 1) of 10-11 jaar (groep 2) beperkte Engels instructie krijgen op school. 
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Waar is de grammatica in de uitingen van dove kinderen met CI?
Ellen Gerrits 

Afdeling KNO, Maastricht UMC 
In deze studie werd het werkwoordgebruik onderzocht in uitingen van vierjarige dove kinderen met een cochleair implantaat. Er werden spontane taal opnamen gemaakt van 5 kinderen tijdens een spelmoment met moeder van 30 minuten. Met behulp van transcriptie en classificatie van de uitingen werd het MLU bepaald en werd de verbale inflectie in kaart gebracht. De resultaten wijzen op een afwijkend semantisch en syntactisch werkwoordgebruik ten opzichte van horende leeftijdgenoten. De kinderen met CI gebruikten veel niet-zelfstandige verba, zoals hulp- en koppelwerkwoorden en weinig lexicale verba. Daarnaast werden lexicale verba weinig in finiete vorm geuit, meestal als infinitief. 

Hoewel de kinderen in deze studie goed presteren in vergelijking met de grote groep kinderen met CI is er sprake van een specifieke grote achterstand in het gebruik van finiete zelfstandige verba. Voor kinderen met een gehoorverlies lijkt de verwerving van bepaalde aspecten van de morfosyntaxis lcomplexer dan bijvoorbeeld taalbegrip en vocabulair.
Sociale interactie en gebaren tussen ouder en kind in verschillende culturen 
Dorothé Salomo 

Max Planck Instituut voor Psycholinguïstiek, Nijmegen 
Een centrale vraag bij het onstaan van prelinguistische communicative vaardigheden van babies is hoe verschillende ervaringen in sociale interactie van invloed zijn op de ontwikkeling van kinderen op een jonge leeftijd. In dit onderzoek benaderen we deze vraag door gebaren en sociale interactie in het dagelijks leven tussen ouders en hun kinderen (van  8 tot 15 maanden oud) in drie culturen te vergelijken: Nederland, Yucatec-Mayas in Mexico en China. 

Het dagelijks leven van de kinderen werd geobserveerd gedurende twee keer twee uur durende sessies per kind en relevante gedragingen werden ad hoc gescoord door middel van een observatie-unit methode voor het verkrijgen van kwantitatieve data. Daarnaast werden twee 30min durende video-opnames per kind gecodeerd, waarbij gekeken werd naar communicatieve gebaren van de kinderen en hun ouders. De resultaten doen inderdaad vermoeden dat sociaal-culturele verschillen van invloed zijn op de ontwikkeling van sociale interactie van kinderen en op de mate waarop ze met gebaren communiceren. 
Over woorden en gebaren bij dove kinderen met een cochleair implantaat 

Marcel Giezen, Anne Baker & Paola Escudero 

Amsterdam Center for Language and Communication, Universiteit van Amsterdam 
Veel jonge dove kinderen met een cochleair implantaat (CI) maken een relatief goede gesproken taalontwikkeling door en een kleine groep bereikt zelfs al snel na implantatie leeftijdsadequate scores op klinische gestandaardiseerde spraak/taaltesten.Toch zijn hun gesproken taalvaardigheden niet zonder meer vergelijkbaar met die van normaalhorende leeftijdgenootjes. Daarnaast zijn de resultaten met het CI erg variabel en is er een grote groep kinderen die sterk achterblijft in de gesproken taalontwikkeling. Ondersteuning in de communicatie, bijvoorbeeld in de vorm van gebaren, blijft dus mogelijk belangrijk voor veel kinderen met een CI. Er zijn echter weinig studies gedaan naar de effecten van dergelijke ondersteuning op de taalontwikkeling van deze kinderen. 

In deze presentatie zal ik enkele bevindingen bepreken uit ons onderzoeksproject naar de spraak- en gebarenperceptie van 15 jonge 5- en 6-jarige Nederlandse en Vlaamse dove kinderen met een CI (gemiddelde leeftijd van implantatie 1;8). In Nederland worden kinderen met een CI in eerste instantie veelal onderwezen volgens een tweetalig onderwijsmodel (gesproken Nederlands en Nederlandse Gebarentaal). In Vlaanderen ligt de nadruk in het onderwijs meer op de gesproken taalontwikkeling met hooguit een ondersteunende rol voor gebaren. Het doel van dit onderzoeksproject was allereerst om een gedetailleerd beeld te verkrijgen van de spraakperceptie van kinderen met een CI. Het tweede doel van dit onderzoeksproject was om uitdrukkelijk perceptie in een andere taalmodaliteit, namelijk gebarentaal, in het onderzoek te betrekken om op die manier een nieuw licht te werpen op de relatie tussen gesproken taalvaardigheden en gebarentaalvaardigheden van kinderen met een CI. De presentatie zal vooral over dit tweede deel van het onderzoeksproject gaan. 

De resultaten laten zien dat veel kinderen met een CI moeite blijven houden met de verwerking van kleine gesproken fonologische verschillen. De Nederlandse en Vlaamse kinderen verschilden niet van elkaar hierin. De scores op een vergelijkbare gebarenperceptietaak liepen zoals verwacht erg uiteen met een duidelijk voordeel voor de Nederlandse kinderen boven de Vlaamse kinderen. Belangrijk is dat de scores in beide modaliteiten onderling sterk correleerden en dat de scores op beide taken negatief correleerden met leeftijd van implantatie. Hieruit blijkt dus vooralsnog geen negatief effect van gebarentaal op gesproken taalontwikkeling. Correlaties kunnen ons echter maar een gedeeltelijk en vooral indirect antwoord geven op de vraag of het gebruik van gebarentaal een negatieve invloed heeft op de gesproken taalontwikkeling. Daarom hebben we recent een nieuw experiment opgezet waarin we kijken of het ondersteunen van spraak met gebaren een direct effect heeft op audiovisuele perceptie. De voorlopige resultaten laten geen negatief effect zien van ondersteuning met gebaren en in specifieke gevallen lijkt de ondersteuning met gebaren zelfs een positief effect te hebben. 
